CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PIEN LUC VIET NAM THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIETNAM POWER Doc lap - Ty do - Hanh phic
DEVELOPMENT JOINT STOCK Independence — Freedom - Happiness
COMPANY mmmmmmmmmmommmmmmommosmomomteoos

Ha Noi, ngay 31 thang 3 nam 2025

Sb: 416/VNPD-VP.HPQT

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh guri:

- Uy ban Chting khoan Nha nuéc
Respectfully to

The State Securities Commission
- S& Giao dich chimg khoan TP H6 Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange

1.Tén t6 chitc: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN PIEN LUC VIET NAM
Name : VIETNAM POWER DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY
- Ma ching khoan/Stock code: VPD
-Dia chi try so chinh: Tang 2 - CT2 - 286 Nguyén Xién, Xa Tan Trieu, Huyén
Thanh Tri, Thanh pho Ha Noi
Main office address : 2nd Floor - CT2 - 286 Nguyen Xien, Tan Trieu
Commune, Thanh Tri District, Hanoi City

- Dién thoai/Tel: 024.22131580

- Fax: 024.35527987

2. Noi dung thong tin cong bd: Pon xin tir nhiém chtrc danh Thanh vién Ban Kiém
soat ctia 6ng Masahiro Yamaguchi — Thanh vién BKS Cong ty C6 phan Phat trién
Dién luc Viét Nam

Information disclosure content: Resignation letter from the position of Member
of the Board of Supervisors of Mr. Masahiro Yamaguchi - Member of the Board
of Supervisors of Vietnam Power Development Joint Stock Company
3. Thong tin ndy da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty vao
ngay 31/03/2025 tai dudng dan http://www.vnpd.com.vn.

This information was published on the Company's website on March 31, 2025
in the link http://www.vnpd.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén day la ding sy that va
hoan toan chiu trach nhiém trudc phap luat vé ndi dung cac thong tin da cong bo
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We hereby certify that the information published above is true and correct
and we bear the full responsibility to the law./. -
Tai liéu dinh kém: Pon tir nhiém chac danhﬁif'ﬁgnh vién Ban Kiém soat 6ng
Masahiro Yamaguchi — Thanh vién BKS Cong ty C6 phan Phét trién Bién luc Viét
Nam.
Attached document: Resignation letter from the position of Member of the Board
of Supervisors of Mr. Masahiro Yamaguchi - Member of the Board of Supervisors
of Vietnam Power Development Joint Stock Company.
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PON XIN TU NHIEM
CHUC DANH THANH VIEN BAN KIEM SOAT
RESIGNATION LETTER AS A MEMBER OF
THE SUPERVISORY BOARD

Kinh giti: - Dai hdi déng cb dong Cong ty C6 phan Phat trién Pién lyc Viét Nam
- Hoi ddng quan tri Cong ty C6 phan Phat trién Pién lye Viét Nam
- Ban kiém soat Cong ty C6 phan Phat trién Pién hrc Viét Nam
Dear: - General Meeting of Shareholders of Vietnam Power Development Joint Stock Company
- Members of the Board of Directors of Vietnam Power Development Joint Stock Company

- Members of the Supervisory Board of Vietnam Power Development Joint Stock Company

T6i tén 13 MASAHIRO YAMAGUCHLI, hién 14 Thanh vién Ban kiém so4t Cong ty C6 phan
Phét trién Dién luc Viét Nam (“VNPD”). Do ¢6 sy thay doi trong phan cdng cong tic cua
TEPCO Renewable Power Singapore Pte. Ltd. / TEPCO, t6i khong thé tiép tuc thuc hién nhiém
vu ctia minh véi tu cach 12 Thanh vién Ban kiém soét tai VNPD, ¢6 hiéu luc ké tir ngay dién ra
cudc hop Dai hoi déng ) dong tiép theo.

My name is MASAHIRO YAMAGUCHI, currently a member of the Supervisory Board of
Vietnam Power Development Joint Stock Company (“VNPD”). Due to a review of the division
of responsibilities at TEPCO Renewable Power Singapore Pte. Ltd. / TEPCO, it is no longer
possible for me to continue performing my duties as a Member of the Supervisory Board at

VNPD, effective from the day of the next General Meeting of Shareholders.

T6i r4t mong nhan dugc su chip thun cta Dai hoi dong cd dong va Hoi dong quan tri Cong ty
VNPD. Tbi xin c&m on Cong ty d4 tin tuong va hd tro tdi trong sudt nhiém ky 1am Thanh vién
Ban kiém soat. Xin kinh chiic Cong ty ngay cang phat trién 6n dinh va bén viing.

Trén trong cam on.



I am looking forward to receiving approval from the General Meeting of Shareholders and the
Board of Directors of VNPD. I would like to thank the company for the trust and support to me
during my term as a member of the Supervisory Board at VNPD. I am wishing the company a
stable and Susz‘ainable development. |

Thank you very much.

Neay 3/, thang 3. néim 2025

ﬁz!cé 3/ 2025
Thanh Vién Ban Kiém Soat

A Member of the Supervisory Board

MASAHIRO YAMAGUCHI
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